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CYOUKC -ER 'Y EHITTECKOM JE3UKY:

OJEPUBATMH, CJIOKEHNIE N ITPOIEC IbIXOBOT
YCBAJAIbA KOJI YHEHUMKA EHIJIECKOT JE3IKA
KAO CTPAHOT

Kao jeman o HajumpoayKTMBHMjUX auKca eHIVIECKOT je3uKa, Cy-
buKc -er ce jaB/ba KaKo y M3BeeHMIIAMA, TAKO 1 y CTIOKEHNI[aMa I CHH-
TarMama, OGHOCHO pednMa CIoKeHe MOp(OIolIKe CTPYKType, 00yxBa-
Tajyhu pasHOBpCHa 3Haderba MOy T BPIINOLIA Pajiibe, MMeHa opyba, sa-
HMMamba WM aKTUBHOCTH. MebhyTnm, 3Hauera MOMEHYTHX TBOPEHMIIA
HIICY Y TIOjelHaKO] Mepy TPaHCIIAPEHTHa, I1a je CTora Iu/b OBOT paja
Tla ce TIPUKAXy HEKe Off OI/IMKA CTPYKType M 3Haueka pedn Koje Cy y
EHITIECKOM je3MKy U3BefieHe IIoMohy HacTaBKa -ef, Kao ¥ Jia Ce ICTPaKU
y KOjOj MepM Cy Te pedu pasyM/buBe aiy U Koja 3Hauera UM Hajderhe
IPUMINCYjy YYEHUIIY €HITIECKOT je3MKa Kao CTPAHOT KOjuMa je CPIICKIU
jesuk Matepmu. Vako 6u ce, 360r mocrojama cydukca -er y CprckoM
jesuKy, Koju yI/TaBHOM O3Ha4YaBa BPLIMOLQA Pafiibe, U YMIbEHMIIE fla Ma-
TEPILY je3MK YTIUe Ha YCBajambe CTPAHOT je3MKa, MOITIO O4eKMBaTy fia he
VCIMTAHNIM Haj6osbe pe3y/iTaTe IOCTUMAY yIIpaBo Ha OBMM IIpUMepuMa
Ha TECTY, PE3Y/NTATH [0 KOjUX CMO JOLIIY FOBOPE CYIPOTHO — MCIIUTA-
HMIM Cy ce Haj0o/be CHAIIUIY Ca pedyyMa y KojuMa -er o3HadaBa opyba,
TO jecT nomina instrumenti. ¥ ncto Bpeme, OAr0BOpM Koje Cy CTyJeHTH
Hajuernhe gaBamu Takobe cy ce Tuianyu 3Hadema nomina instrumenti, a
He nomina agentis.

Kmwyune peuu: cyduxcu, gepusary, CIOKeHNLE, €HIIECKY, CPIICKU

1. Yeog

Cyduxc -er cniafia y pef; HajIpOAyKTUBHUjUX' cydUKca eHI/IecKor
jesyKa 11 BOJIM IIOPEKJIO Off CTAPOEHITIECKOT -ere, KOje ce HeKafia IoiaBa-
JI0 Ha I7IarO/ICKe VI HOMMHA/IHE OCHOBe, Ipafiehn Tako nMeHuIe Koje

1 Jyu (Ljung 1974) HaBOmM Aa ce Of mera y TekcToBuMa demthe cpehy camo mMopdeme -ion u
-al.

Pap je HamucaH y OKBUpY mpojekra 178014 xoju duHaHCHpa MUHICTAPCTBO 38 HAYKY U TEXHO-
oKy passoj Pery6nuke Cp6uje.
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Cy O3HaYaBajIe Jbyfie, OMHOCHO XBe pedepeHTe (eHIT. human referents),
0 4eMy CBefiode, IpuMepa paam, andettan ‘to confess, acknowledge’ —
andettere ‘one who confesses’ wu dréam ‘melody, music’ - dréamere
‘musician’ (Kastovsky 1971, 1992). [lanac, mehyTum, ocHOBe Ha Koje ce
MO>Ke fjofaTu cypukc -er o6yxBarajy, kako HaBogu Mepu Enen Pajpep
(Mary Ellen Ryder 1999: 270), u npupnese (loner), nmpennore (upper),
KOHCTPYKIMje ca IapTUKY/IOM I I/IaronoM (incomer), KOHCTPYKIyje ca
[JIaTOJIOM ¥ MAPTUKY/IOM Y KOj/Ma je MapTUKY/Ia y MPeHO3ULUjI WIN
HOCTIIO3MIIVj! Y OHOCY Ha HACTABaK -er, a IOHEKaJ Ce y bhJIMa jaB/bajy
U IBa HacTaBKa -er (stander-by, calm-downer, fixer-upper), kKao u pasnm-
aynte ppase/cunrarme (do-badder, fifth-grader, rise and shiner). [Jomno
je U o mpoMeHe caMoT 3Hadyera OBOTI HaCTaBKa KOjy IOpef BpIINOIA
pajme caja o3HauyaBa, usMeby ocrasor, pasHe gematHocTi/mpodecuje
(hatter, preacher), iHcTpyMeHTe (spreader, screwdriver), IOPeKIO VN
MeCTO cTaHOBamba (southerner, New Yorker), nocebue omynuke (old-timer,
six-footer), akTMBHOCTH, TIponiece (no-brainer, dinner), ma yax un opehy
(romper, slicker).?

VIHTepecaHTHO je Ja C/IeHT, Koju pompuHocu Oorahemy jesmka
CBOjuM MOpPQOJNOMIKMM M CeMAaHTMYKUM WHoBanujama (Mattiello
2005), obuiyje peurMa y KojuMa ce jaBjba -er, 4eCTO ca IejOpaTVBHIM
3HauemeM, Kao Ha npumep mudskinner ‘an ugly or unattractive female,
mouth-breather ‘a primitive, brutish person’ mwnmm mincer ‘a male
homosexual, effeminate or effete male’ (Thorne 1990).

Kao 1110 ce n3 rope HaBeieHNX NTpMMepa MOXKe 3aK/bYIUTH, CYDUKC
-er jaBJ/ba Ce y M3BeJeHNUIIaMa I CTIOXKeHNIIaMa, Kao 1 CMHTarMaMa (eHITI.
syntactic phrases). Cno>xeHuja Mop¢osolika CTpyKTypa, y K0joj 3armaxa-
MO CIIajambe iBa MHa4Ye KOMIaTHOMIHa MOp(OIOIIKa Iporieca, carama
u apukcanyje (Hp. drive-it-yourselfer, door-breaker-opener nnmu sitter-
downer), Hy>KHO HaMehe 11 uTame TPaHCIIAPEHTHOCTM, IIOTOTOBO Kafia
je y muTamy y4ere eHI/IECKOT Kao APYror WM CTPAHOT je3nka, mro he
OMTM IpeaMeT HallleT MCTPaXKMBamba. IIpe Hero LITO MaXKiby ITOCBETIMO
TOMe, TpefcTaBuheMo Heke Off OfIMKa IpoIleca C/larama y eHITIECKOM
je3NKy, crenYIHOCTU CIOKEHMIA KOje cafipyKe jefilaH VIM BUIIe Ha-
CTaBaKa -er, Kao I JOCafjalllibe pe3y/ITaTe Ha II0J/bY yCBajarba CIIOXKeHN-
11a y KoHTeKCTy Matepiber (J11) u crpanor jesuka (J12%).

2 Y pamem papy he sHauema kao mto cy omeha, manmjenc, nokamuja, Bpcra gorabaja mmm
IEroBa MHCTAHIA U CJI. OMTI O3HAYeHA IIMPUM TEPMIHOM ‘other’.
3 Tepmun JI2 ce y oBOM pajiy OHOCHU U HA APYTY ¥ CTPAHM je3UK.
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2. Cnazawe xKao mopdonowku fipoyec y eHZIeCKOM je3uKy

[TojemyHy ayTopy Bepyjy ia Ou ce crarame MOITIO CMaTpPaTy OCHOB-
HVIM ¥ YHUBEP3aJIHUM IIPOIlecCOM TBOpOe peun jep Mako HMje jacHO #a
M TIPETXOAM MOPQOJIOMIKIMM IIpOLiecHMa Kao LITO je peRyIUIMKalyja,
YJHY Ce JIa je IPeTXOIVIO JepUBaIoH0j aduKcanyju ¢ 063upoM Ha TO
fia y jesunyMa cBeTa Mo>keMo Hahu carame 6e3 adukcannje, amu He u
vice versa (Libben 2006, Dressler 2006).

Hexke ox opymka mporjeca ciarama y eHITIECKOM je3uKy ¢y crenehe:

- BehMHa c/IoKeHMIa cafip)KVl YIpaBHY WiaH (eHI. head)

— YIIpaBHM WIAH je ¥ Y CUHTaKCUYKOM U CeMaHTIYKOM CMIICITY JI0-
MUHAHTaH JI0K OCTaJIi IeJIOBY CIIOXKEHUIIe OMYIbYjy Wn OmyKe
oxpebyjy ynpasan unan

- yIpaBHM WIAH Ce y CIOKeHMI[aMa Hajuenrhe Hamasy ca JiecHe
CTpaHe — T3B. IPABM/IO [ECHOT YIIPaBHOT YIaHa, eHIT. the right-
hand head rule (Williams 1981)

— CJIOKeHMIle Mory 6utm eHpoueHTpuuHe (schoolgirl, blackberry)
W er3oneHTpuyHe (outbreak) y 3aBUCHOCTY Off TOTa Jia JIN CJIO-
JKEeHUIIa ITpUIIajia VICTOj BPCTY pe4y Kao U jeflaH Off lbeHIX KOH-
cruryeHara (Bauer 1983, Byjuh 2006)

— cokeHMIe ce Hajuenrhe ymoTpeO/baBajy fa HEKOTa MM HELITO
VIMEHYjy, a pebe ma ra oy (Downing 1977)

— CBe CTIOKeHMI[e MIPBO MOYNIbY Kao JIeKCUYKe MHOBAIMje, aau ce
BpPEMEHOM IOABPraBajy IpolLecy TeKCUKanusaluje

- ogHOC u3Mebhy KOHCTMTyeHaTa CIOXKEHMIe je Off IpecyfHe Ba-
YKHOCTH 32 3Ha4Yerbe caMe C/IOXKeHIle

— Iopex, OMITONIApHMX CIIOXKEHUIIA KOje Cy cacTaB/beHe Off ABa KOH-
CTUTYEHTA IOCTOjY U BEIUKY OpOj TaHYaHUX CIIOXKEHWIA (eHITIL
string compounds), monyT second-class passenger (Jespersen 1942).

BaxHo je mcrahm ga ce y cirydajy ClIOoXKeHUMIIa THIIA VIMEHMIIA-
VIMEHIIIa HOBe pevlt HelTpeKUJHO Mory fofaBatu Ha Beh mocrojehe cro-
»KeHMI[e KaKo O ce Off BbVIX CTBOpIIIe HOBe. Taj mpoliec Ha3MBa ce peKyp-
3MBHOCT (HII. recursivity) M MO>KeMO I'a ITyCTPOBATH IIPYMepPOM great-
great-great-grandfather, Te peKyp3aMBHOCT yo4aBaMo y IpepuKcanyjn
(Plag 2003). He mocToje cTpyKTypa/iHa OrpaHMYemba IITO ce TUde pe-
KYP3MBHOCTH Y C/Iaramy, HO LITO je CIOKE€HMIIA y>Ka, TEXE je TOBOP-
HMI[MMa/CITyIIaoMa, HAPOUUTO HEM3BOPHUM, Jia je TaUHO yHoTpebe 1
pasymejy (Hnp. space shuttle accident investigation board charter). YiipaBo
360r Moryhux norenikoha y nporecynpamy, JyXe CIO>KeHIIIe Ce He KO-
PUCTe 4eCTO Y eHITIECKOM je3UKY, OCUM Y C/Iy4ajy Kajia TOBOPHUK XKelu

a(aLoeH
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HaMepHO Jia U3pas3y HEeKy M€y Y CaXKeToj, KOHKPeTHU30BaHO] GopMu,
Ia ce yMecTo CMHTarMe ofry4yje 3a okasmoHanusaMm. HoBunapka Me-
maHy OUINIC je TaKO y CBOjOj KOYMHU yIoTpebwa ‘anything-goes-as-
long-as-you-can-get-away-with-it-culture’ (Katamba 1994: 75). Y Besnu
ca TUM, HeKM ayTOpM CYMHbajy fia /iU Cy pedn nonyT mind maker-upper
npase peun wiu xanakcu?, bes 063upa Ha TO, Kako HaBopu Katamba
(M6up: 75), unmennna je na Hajehu 6poj peun koje ce cpehy cBera Ha
jeTHOM MeCTY, OJHOCHO MMajy CaMo jeqHy MOTBPAY, YMHe YIIPAaBO CIIO-
JKeHMIIe Koje M3I/efia CIy>ke fa Ou je3nk 610 eKOHOMUYHUjIU. YMeCTo
Jia TOBOPHMK YMTABOM KJ/Iay30M MCKaKe HEIITO, OH Y eHITIECKOM je3UKY
MO)e y3 MoMoh npTuna fga Hanpasu oprosapajyhy cnoxenuny (oil fire
putter-outer); y TUM CITy4ajeBMMa YMHU Ce, Kao LITO BUVMO, Ia YUTaBe
¢dpase yuecTByjy y dopmupamy HOBUX peun. Pasmuka usmeby cmoxe-
HIIIIa U CUHTArMy, Koje ce Takobe Kopucre y cBpxy mapadpase, 3acCHuBa
ce, y IPMHIINITY, Ha HeMOTyhHOCTH [ja ce KOJ| C/TOKeHMIIa

1. U3MeHM IMHeapHU CJIef efleMeHaTa

2. ybaum jomr Heka ped usmely koncturyenara (Dressler 2006).

[TocTaB/ma ce muTame fa M 61 CIOKeHMIe KOje Cafp>Ke BHUILE Off
jeMHOT YIIPaBHOT 4YiIaHa Tpebano YBPCTUTK Y PEYHMUKE, OFHOCHO ja
NN je HUXOBO 3HAYEHE Yy CEMAHTMYKOM CMMCIY JOBO/BHO TPAaHCIIA-
PeHTHO Ia 3a oBuM HeMma norpebe. Hexn muursuctu (Katamba, 1994)
CMaTpajy fia je KOMIIO3MLIMOHAMHOCT (eHIT. compositionality) K/pyd 3a
OBO IUTae: YKOIMKO Cy HaM [I03HAaTa 3Hauekha MambIX KOHCTUTYeHaTa
O KOjUX Cy caunmbeHe Behe Ije/He, M CAMOCTATHO MOYXEMO Y TBPAN-
TV 3Haueme LenuHe. Crora, Kajia je 3Ha4ermbe CI0XKeHMIIe KOMIIO3MIIN-
OHAJIHO, HeMa IoTpebe Ja ce OHa CBPCTaBa y peYHNKe, LITO MOXeMO
mnycTpoBaru ciefehum npumepoMm: jegHa Off CIOXKEHUIIA Koja je IpBU
IyT yHOTpeO/beHa cefjlaMieceTX IOfyHa IIPOLUIOT BeKa, a BPEMEHOM
je yBpIITeHa Y IOjefiiHe peyHMKe eHIVIECKOT je3NKa, jecTe fixer-upper,
‘something (as a house or a car) that needs fixing™.

3. Cueuuduunociiiu cnoxenuya Koje cagpice Haciliasax -er

Y mocebHy KaTeropujy CI0>KeHNUIIa CBPCTaBajy ce TaKO3BaHe CHH-
TeTuuKe (eHIN. synthetic) vy rnaroyncke cnoxennue (Bauer 1988). One
Y OCHOBM CaMOT YIIPAaBHOT YWIaHA MMajy I7Iaro JOK MOAMMUKATOP Caf-

4'Y eHITIECKOM OBe peyy YeCTO Ha3UBajy U nonce words wmv ’becMuciese pedn.
5 Objammemse je npeysero n3 peunnka Merriam-Webster Online.
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PXXU elleMEeHT KOju 01 y OKBUPY pedeHuIie uMao QyHKIUjy apryMeHTa
TOT IJIaTOJIa, Ha IpuMep, trouble-maker — rnaron je make, a uMeHNIA
trouble morna 6u na ¥Ma QyHKIUjy AUPEKTHOT 00jeKTa TOT IIarosa, Kao
IITO je TO ciyd4aj y peueHuru They are making trouble. Mehytum, oo
IITO JJOZATHO MOXKe Jla VICKOMIUIMKYje CUTYALVjy jecTe YMibeHNIa fia
KOHA4YaH M3IVIe] CTIOKeHMI[e He MOpa Jja OC/IMKaBa beHY CTPYKTYPY.
Perumo, U3 MCKycTBa MOXXeMO odeKuBatu ja he ce Hus noun-verb-er
Hajuenthe MHTEpIpeTHpaTH Kao object-verb-er, TO y mpakcu He Mopa
yBek fa 6yze cnydaj. Hukonapnc (Nicoladis 2006) oBy mojaBy o6janimasa
npuMepoM wedding singer. Ta cTIo>KeHUIIa ce OHOCU Ha HEKOTa KO IeBa
Ha BeHYamwuMa (eHIN. a singer at a wedding), a He Ha HeKora Ko IeBa
BeHYama Kao recMe (eHIN. someone who sings weddings), ok ca gpyre
CTpaHe IIOCTOju ClIoXeHuUa blues singer Koja 3a1cTa 03HaUYaBa HEKOTa
KO IeBa Or1ys3.

Ba/ba HamoOMeHYTM ¥ Ja Cy C/IOXKEHUIIe 110 CBOjOj HIPUPOAYU He-
PacKuMBO MOBe3aHe ca KOHTEKCTOM y KOMe Cy Hacrasne. [Jpyrum pe-
4yMa, fa OM CaroBOPHMK Ha IpaBMIAH HAauMH MHTEPIPETHPAO OBE
KOHCTPYKI[yje, OH Ce OC/Ialba U Ha IIparMaTcke YMHUOLE, IIpe CBera He-
nocpenHo okpyxeme (Clark, Berman 1987: 550), Tako /ja MO>keMO TOBO-
PUTH O IEMKTUYKO] YIIOTPeOU peun Koje cajpike HaCTaBaK -er, ¢ 063u-
POM Ha TO /ja Ce OHe MOTY M3BeCTH Ha MLy MeCTa U fia Ce y TOM C/Ty4ajy
OJIHOCe IVMPEKTHO Ha y4eCHMKe Y HEIIOCPeHOM OKpyKewy. CeTnmo ce
npumepa us punma /byqu y uprom (Men in Black, 1997) - HakoH mTo je
Kej ynorpe6no Heypanusatop, Tj. 6pucad MeMopuje, Kako ce KeHa KOjy
Cy yIIpaBO MHTepBjyucanyu He 6u Hudera ceharna, Llej My je moBuKHYoO:

Yo, Kay, check it out, when do I get my own little flashy-thing memory
messer-upper?

Henktuuka ymnorpeba ce yBeK [JOBOAM y Be3y Ca HEIOCPELHUM
KOHTEKCTOM Y KOMe Ce HeKa ped MM pedeHNIIa jaBu WIn yIoTpeou, a
Taj KOHTEKCT je 4eCcTOo IpecyAaH 3a yTBphuBame TauyHOT 3Hauema. To
MOYXEMO WIyCTPOBATH AujanoroM us cepuje Paciiywitienu Iapu (Gary
Unmarried), 4uja je npBa enmnsona emurtoBaHa 2008. ropnHe:

- Good news. Allison found her man.

It's Andy, isn't it?

Yeah. How did you know she'd pick him?

Well, your guy was too perfect. Women don't want someone who's
all finished. They want a fixer-upper.

6 IIpeyseto ca cajra http://www.imdb.com/title/tt0119654/quotes.
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Y oBoM mpuMepy NpeTXofHa pedyeHMIA [aje KOHTEKCT 3a Ta4Hy
aHaM3y M3pasa fixer-upper. Y HacTaBKy Amjanora, MehyTum, yKonmnko
61 ce pedeHMIle y KOjMa Ce jaB/ba fixer-upper mocMarpase U3BOjeHo,
0e3 ImMper KOHTEKCTa, ATabE je [ /i 6V HeM3BOPHU TOBOPHUIIN €H-
I7IECKOT je3MKa pa3yMen 3Hauekhe OBe Pedl.

- That's ridiculous. Who would want a fixer-upper when you could
have Edward, a guy who's in move-in condition?

- Because it's no fun. They want a guy who they can fix up exactly
the way they want them. Fix their hair, fix their clothes, you know,
introduce them to new stuff.

- New stuff lixe coffee shops, one-woman shows, and the opera?

- What?

- Oh, my god, I'm your fixer-upper!”’

Cmartpa ce [1a Cy ce ClIOXKEeHMIIe y KOjiIMa Ce jaB/bajy JiBa HaCTaBKa

-er WM TIoceOHe epuBaloHe GopMe, KaKO X HeKV Ha3UBajy, HOIyT
dropper-inner, tar layer-downer, video game writer-abouter, IpBu IyT
H0jaBWIe y IITaMIaHUM m3BopuMa oko 1900. roguue (Cappelle 2010)
U Ja Cy Hapo4uTo Oujae y MOAY ABafieceTVX ¥ TPUAECETUX TOfMHA
npouuior Beka. IIpsu npumep 3abenexxeH y pedyHNKy morude us 1913.
ropuHe (picker-upper) v, Kako 0Baj ayTOp HABOAY, OBAKBMX CTTOXKEHMIIA
y PEYHUKY JI0 JaHAC MIMa cBera iBafieceTak. Ilogarak o B1UX0Boj c1adoj
y4eCcTanocTy yKasyje Ha TO [a OHe HJCY OIIIITe [IO3HAaTe C/IOKEHNIIe
KOje Ce peOBHO YIOTpeO/baBajy 1 MOXe Ce MCKOPUCTUTHU Kao MOTBPAA
XUIIOTe3e Jla OBAaKBe CTIOXKEHMIIEe YeCTO HACTAjy Ha JIMIY MeCTa TOKOM
pasroBopa. OHe ce genrhe KOpyUCTe y aMEPUIKOM BapujeTeTy eHITIECKOT
HEro y OpMTaHCKOM, IOK Cy OONMIM ca Tpu HacTaBKa -er (washer-up-
perer) HajydecTammju y aycTpammjckoMm eHrmeckom (Cappelle 2003).
MHore cnoxeHnIie usIlefia HACcTajy MO aHANIOIMjU ca MocTojehum
CTIOXKeHNIIaMa — TOBOPHUIIN Y CBOM MEHTA/THOM JIEKCUKOHY BEPOBATHO
HeMajy crpemHy (eHIN. entrenched) cnokeHuny ca mBa cyduxca -er
Beh mMmajy mpucTyn jemHOM mnpuMepy WaM [BaMa IpUMepyrMa II0
yIZIefy Ha KOje caMy MOTY Jia CTBOP€ HOB€ KOHCTPYKIIMj€, TO jJeCT, HeKI
HAYYIHUIV CMATPajy Aa MMUTALMja UTPa BAXKHY Y/IOTY Y CTBapamby OBUX
[lepUBALMOHNX OO/IKA.

4. Yceajarwe cnoxcenuua y konitiexcuiy /11 u /12

MHoro6pojHa ucTpakuBama y KojuMma je ydectBoana Kmapk us-
HeJpuIa Cy HEKO/IMKO NPMHIINIIA 3a KOje e cMaTpa Jia MMajy IpecyiHy

7 IIpeyseto ca cajra http://movie.subtitlr.com/subtitle/show/457330.
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Y/IOTY Y YCBajamby C/IO>KEHMIIA KOJi TOBOPHMKA €HITIECKOT Ka0 MaTeper
jesuka:

— IPVHIVII CEMAaHTHUKe TPAaHCIIAPEHTHOCTH: I03HATH e/IeMeHT 3a
Koje Baxu ogHoc 1:1 namehy 3Hauemwa 1 Gpopme Cy, CeMaHTUYKU
I7IEAHO, TPAHCIIAPEHTHUjU KaJia je y NMNUTamby MHTEepIpeTannja
OBUX peun

— IPUMHLMII jeJHOCTAaBHOCTM: JIAKIIe je YCBOJUTU jeJHOCTaBHUjE
¢dopme Hero cnoxeHe (Clark et al. 1986). Tako Mo>xeMo ob6jacHUTH
3alITO y eHITIECKOM je3UKY iofjaBambe Cy(duKca -er Ha CJIOXKEHNIIe,
KOje cauyMmbaBa KOMOMHAIMja VIMEHNIIe M I7Iaro/Ia, 3alpaBo OTe-
KaBa BIIXOBO yCBajabe Y Hopehemy ca MpoCcTujuM ClIo>KeHNIIaMa
KOje ce cacToje Off JBe UMEHMIIE.

— IIPVMHIVIT KOHBEHIIMOHATHOCTI: M300p peun KOf fielje BpeMeHOM
IIO49NIbE 1a OTrpaHNYaBa KOHBEHIJIOHA/IM30BaHa rpaMaTN4Ka yII10-
Tpeba

— IIPVHIVII IPOAYKTUBHOCTI: TIPOLiecy TBOpOe pedn Koje ofpacin
Hajuemhe ynorpe6/paBajy cy caMuM TUM U Hajuemhy mpormecn
¢dopmupama HoBux peun (Clark, Berman 1984) xoje mema yc-
Bajajy. Tako ce o6jairmapa 3aIITO ce BeOMa IPOAYKTUBAH Cy(PUKC
IIONYT -er YCBOjU Ipe Mame IPOAYKTUBHMUX CyPUKca Kao IITO je
-ist.

Heku op mpo6/iema Koju ce MOTy jaBUTM y TOKY IpOIieca yCBajarmba
CTIOKeHMI]A TIOCTIeUIIA CY PasIMYUTHUX BPCTa OJHOCA y KOje CTYIajy
YIIpaBHM YIAHOBY CJIOKEHMIIA U MOAM(UKATOPY KOjM UX JONyHaBajy
(Clark et al. 1985). Hagarpe, y cmoxxeHnIjama 4ecTo {Olasy 0 M3MeHe
OYeKMBAHOT pefja peuy, IpuMepa pafn, yMecTo TUIIMYHOT subject-verb-
object (a person who whispers to dogs), jaB/ba ce M'HBEPTOBaHU pef peun
object-verb-er (dog whisperer), IITO MO>XXe HaBeCTH JeLy fia IIOMUCTIE Jja
je objexar Koju ce Hajasy ca jieBe CTpaHe y cTBapu cybjekar. llltaBu-
e, object-verb-er cno>xeHuIle 03HavaBajy u nomina agentis (fire fighter)
u nomina instrumenti (coat hanger), ITO JOZaTHO MOXKe OTEXATU YC-
Bajame 0BUX peun. Kmapk je HaKOH BMIIETOAUIIIEr OaB/beba OBOM
npo6IeMaTNKOM JIOLIIA O 3aK/bydkKa jja ce object-verb-er cmoxeHuie
KOJI Jielle yCBajajy pefoCIeloM KOju ce MOXKe IPENBULETY Ha OCHOBY
m1xoBor y3pacta (Clark, Barron 1988, Clark et al. 1986).

Hame, ayropu Kmapk n Xemr (Clark, Hecht 1982) pagumu cy ca
TPOTOAMIIbALMMA U YeTBOPOTOAMINIbAIMIMA M YCTAHOBWIN Ja Jiela
unju je JI1 enrneckn venrhe ynorpe6/paBajy n3BefieHNIIe Off IIaro/a ca
cyduKcoM -er ja 03HaUe BPIINOILIE pajitbe HETO MMeHa opyba, anu 1a ce
OBa IIPeHOCT nomina agentis He Ofjp)kaBa HAKOH HaBpILIeHe ITeTe TOfIIHEe
crapoctu. llItaBume, Knapk n bepman (Clark, Berman 1984) cy y cBom
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UCTPXKUBAIbY NOLUIM 10 3aK/by4Ka Jia je Y je3uIIMa Y KOj/Ma Ce UCTa
ped Mo>Ke KOPMCTUTI 1 32 BPIIVOLIE pajiibe U 3a MMeHa opyha yobndajeHo
Jla ce 3Ha4YeHE Nomina agentis ycBoju npe sHauema nomina instrumenti,
mTo cy KacHuje notBpayy u Knapk u gp. (Clark et al. 1986).

Ca ppyre cTpaHe, MajoOpOjHM ayTOpy OAaBMIM Cy Ce YCBajarmeM
CNIOKEHUI]A Y KOHTEKCTY APYTOT MM CTPAHOT je3VKa, TO jeCT IUTaheM
IVIXOBOT PELeNTUBHOT ¥ IPOAYKTUBHOT No3HaBamwa. Kako tBpan Hu-
xomazguc (Nicoladis 2006) ne mocroje mebyjesnuke yHmBepsanuje 3a
OHO IITO Cé CTIOKEHNUIIaMa MOYKe OIMCATH Ia Jielja MOPajy IpBO /la Ha-
yde mTa ceé MOXKEe MMEHOBAaTU C/IOKeHuIaMa y wuxosoM JI1 mpe Hero
IITO MOKYIIAjy [ia caBIajajy mpoljec cnarama y JI12. IloBpx Tora, moryh-
HOCT MHTepIIpeTanyje CI0KEHNUIa y CIy4ajy HEM3BOPHMX TOBOPHMKA
MOXKe Y Be/IMKOj MepH /ia 3aBUCK U Off TOTa KaKo ce CTIOKeHUIle Tpajie y
IbMIXOBOM MaTEPHEM je3UKY, y HallleM CrTy4ajy cprckom. Tako [Ipecnep
(Dressler 2006) TBpau fa ce y GppaHIyCKOM U APYTMM POMAHCKUM je3u-
IVIMa, YK/bY4Yjyhit ¥ CIOBEHCKe, He PeTKO JlelllaBa Jja ce 3a MICTY CTBap,
Koja 61 ce y TepMaHCKVIM je3UIIMa McKa3asa YIOTpeOOM CIOXKeHNUIe, Y
HEeKIM O OBUX je3MKa KOPUCTe CUHTArMe, LIITO je HOTBPAMO U byrapcku
(1995: 168) y cBoM Ysogy y otiwiily nunzeuciiiuky HaBogehu npesopnHe
eKBJBaJIeHTe HEMAYKMX CTIOKEHMIIA — CBYU Cy OMIu cMHTarMe (Ha Impu-
Mmep, Lastkraftwagen — TepeTHO MOTOPHO BO3WJIO).

JemaH of peTKMX MCTpa)KuBada KOju Cy Ce OBOM TeMaTUKOM 6aBu-
mm kop Hac je Hartama JoBanosuh (2009), ayTopka mMacTep paga Koju
ce TeMe/byl Ha M3y4YaBaiby IIpolleca yCBajamba C/IOXKEHMUIA KOJ yYeHM-
Ka OCHOBHOILIKOJICKOT y3pacTa Kojuma je cprcku JI1, a enrnmeckm JI2.
OHa je 3ajaTKOM KOju je TeCTMpao INPOAYKTMBHO 3Haibe Y4EHMKa, y3
noMmoh c/Mka, ycTaHOBWM/IA Ja Cy fiella Oula yCIelTHMja y IpaB/bemny
cnoxeHnua tmna object-verb-er, koje 03HayaBajy nomina agentis Hero
nomina instrumenti (78% nacupam 48% TayHMxX ofgrosopa). Mehyrum,
Kaja je Tpe6ano a ogabepy rpaMaTUYKM VICIIpaBHe CIIOXKeHuIle (TecT
PELIeNTYBHOT 3Hamba), YYCHNIY Cy IIOCTUI/IN HelITO JIOLINje pe3yTa-
Te — 0ko 50% omryunio ce 3a bottle breaker ymecto breaker bottle, nok
je 3a mpumep waggon puller 6poj TayHUX OAroOBOpa OMO jOLI HVDKU U
usHocno 40%. JoBaHoBmh cTora 3ak/bydyje Aa je HEONMXOLHO 60Jbe TO-
3HaBalbe EHIVIECKOT je3MKa KaKo OM ce YCBOjU/IN 3Hauele U CTPYKTypa
IJIATOJICKUX CIoKeHuIa. Takobe, oHa McTwde fla je BaXKHO IpPefOYNTI
Jleliyl IpaBu/Ia U rpaMaTuydke o0/Ke/ KOHCTpPYKI[je jesuKa umpa (J12),
a/y ¥ HarJallaBa Jla 3Ha4yajHy YOy Y IpOILleCy yCBajama CI0XKeHMIa
urpa Mopgooruja MaTepmer je3nka, jep fielia BepoBaTHO CBOje 3Halbe
TeMe/be Ha JIEKCMYKMM je[JMHMIIAMa M KOHCTPYKIjijaMa Koje Cy Beoma
gecTe y yuxoBoM JI1 (M6un: 24).
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5. Umenuuxe cnoncenuue u cypuxc -er y cpiickom jeuxy

Y CPIICKOM je3MKy ce MMeHMUKe C/IOKeHMIIe Tpajie MHOTO pebe y mo-
pebemy ca n3BeneHnIIaMa 1 yuecTamja je CI0KeHO-CypMKcaaHa TBopOa
Hero TBop6a uncTux cnoxenuna (babuh, 2002). CrnoxxeHo-cydukcanHy
TBOpOY Of/IMKyje ynoTpeba Hyn1TOr CyduKca My CIIOjHUX BOKaIa -0- U
-e- KOju TI0Be3yjy TBOpOeHe OCHOBe. Y IIpBOM Jiey IpeoBnalyjy ume-
HIYKe OCHOBE, amu ce Mory Hahu u rmarojcke, 6pojeBHe 1 IIPUJIOIIKe
OCHOBE, JIOK CY Y JPYTOM eIy CaMo IJIarojIcKe OCHOBe (0pogonom, mu-
womop, 6naitiobpan). Ca gpyre cTpaHe, 3a YNCTe CIOXKEHMIIE KapaKTe-
PUCTIMYHO je ia Y APYTOM JIely cajpyKe IMEHMIYy Y HOMVHATHBY, JOK Ce
y IPBOM [ie/Ty Hajlase MeHNIe, IJIar0/Iy, 3aMeHIle, IpuieBy, 6pojeBn
vy npunosu (icuxotiiepaiiuja, gpsopeq, pomaroiucay). Kako Hasoze
Cranojuuh u [Tommosuh (1992: 141) ,,Meby cmoxxeHuIjama ca CriojHUM BO-
KaJIOM -0- IIOCEOHO CY IIPOAYKTUBHE CTIOXKEHMUIIE Y YMjeM ce IPBOM JIeTy
HaJIa3y IpeUKC, OfH. MPePUKCUOL CTPAHOT IIOPEKIIa, KOjU CTIOKEHO]
VIMEHUIIY Jiaje OMTHO 3HA4eHCKO OOe/Iexje jep MMa 3HaYere UMEeHNIe .
Mely muma HamasuMo u mpuMepe y KojuMa ce jaBjba Cy(uKc -er, MOy T
¢oitiopetiopitiep, camopexnamep, 6pogomoHitiep, ayuiociuioep.

IlITo ce Tnye 3HaUema oBOTr cyukca y cpruckom, Kmaju (2003) Ha-
BOJIY JIa TOTOBO CBe M3BeJIeHMIIe O3HAYaBajy Y0BeKa, BPIINOIA pajiibed,
IITO BaXKN I 3a TOpe IIoMeHyTe cnokennie. OHe HajBehuM fenom Boze
IIOPEKJIO Of IVIATOJICKVIX OCHOBA, /M Ce TIOHEKAJ| jaB/bajy M ca VIMe-
HMYKVMM OCHOBaMa (gokep, poxep, iiankep). VI3BefeHNIIe ca HEXKMBUM
3Ha4YemeM Cy MajoOpojHe ¥ YIJIaBHOM IIOTUYY OJf OCHOBA -UPAiiiu VI
-osattiu (citiapitiep, amopiniusep, agatiitiep). [IpumeTHO je ma cy cBe u3-
BeIEHNIIE, KOje CMO JIO Cafla HaBOJM/IY, II033jM/bEHNIIE U3 E€HITIECKOT
v GPaHIyCKOT, IITO HaM TOBOPYU U O CaMOM ITOpeKny cybukca -er y
cprickoM. Hanme, kako Knaju (M6un: 228) objammasa, y CPIICKOM IIO7,
OBMM Cy(MKCOM y CTBapy IOfpasyMeBaMo JIBa: je[jaH je MOPEK/IOM U3
€HIJIECKOT VI HeMA4KOoT (-er), a Apyru u3 ¢ppanuyckor (-eur/-aire). O -er u
Ier0BOj MPOAYKTUBHOCTY micao je u [lIumnka (2006: 111) xoju HaBoxu
Jia Cy JIeKCHYKe IIPOMEHe [0 KOjUX je HOLIIO Y je3UKY JieBefleCeTUX ro-
[VHa IIPOLIJIOT BeKa MMaJie JaJleKOCeXHe Iocefulie foBoaeh go rum-
kuje TBOpOe u nosehama 6poja apukconaa — Taga ce WUpPK U CyPUKC
-er. O excraHsuju oxpehennx cydpuxca n cypukconsa y caBpeMeHOM
CPIICKOM je3MKy, y Koje cIaja u -er, ropopuo je u hopuh (2008: 119),
KOj¥ OBY I10jaBy JJOBOM y Be3y ca IpoIlecuMa I7obanusaryje u MHTep-
HallMOHaIM3alyje, a IIOTBPAY Aa je cBe Behm 6poj peun y CpIICKoM Koje
cappike -er Hanmasumo u kox Bacuh, IIphuh u Hejre6ayep (2001) y Peu-
HUKY HOBUjux anenuyuzama (OKO CTOTUHY OfpefHNIA Off YKYIIHO 950).

8 Bupetu u xop babuh (2002: 359).
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6. Mewmiogonozuja uciipaxcusaroa
6.1. Vctmpaxueauka nuitiarea

CaMOM MCTpaKuBamwy HPUCTYIWIM CMO Ja 6MCMO MOITN Ja Of-
rOBOPMMO Ha crleficha muTama: fa M YYeHUIM eHITIeCKOT Kao Apyror/
CTPAHOT je3MKa, CTYJAEeHTH IIPBe U YeTBPTE TOfMHE aHIInCTIKe ca Pu-
JIONIOIIKO-yMeTHMYKOT dakynrera y Kparyjesny u ®unosodckor da-
Kynrera y Hunry, Kojuma je MaTepmby jesuK CpIICKA

— MOTY Jia IIPeNo3Hajy TpY OCHOBHA 3Hauera CypuKca -er y pednma
Koje caZip>ke caMo JiBe MopdeMe Off KOjUX je jenHa cydukc -er?

— MOTY JIa IIpeII03Hajy 3Hauere BUIeMOP(eMCKIX peun Koje cajip-
Xe jemaH cyukc -er?

— MOTY Jia IIpeII03Hajy 3Hauere BUIeMOp(eMCKIX peun Koje cajip-
Xe IBa cydukca -er?

— HEKO 3Haueme OBOT CyMKca JIaKIe/Te)ke MPero3Hajy U 3aIlTo?

[TpumapHu Qokyc Haller UCTpaKMBamwa 010 je ja YTBPAUMO Koje
3HaYerbe MI3BOPHYU FOBOPHMIIM CPIICKOT je3MKa Ha TepIyjapHOM HUBOY
y3yJyaBarma eHITIECKOT je3MKa Hajdyelrhe /JOfe/byjy pednMa y eHITIeCKOM
je3aMKy Koje ce 3aBpIlaBajy cypukcom -er. VI36op cMo cysumm Ha TO Jja
nm he ce pe onpenenmuTy 3a 3HaYeHe nomina agentis Hero 3a 3Ha4erbe
nomina instrumenti, unu vice versa. Ocrana moryha sHa4Yemwa OBOT Cy-
(dukca cMO jeHOCTABHO HOJBENM IOJ jeflaH OIINTY TePMUH, other, ¢
0031pOM Ha TO Ja IpOy4yaBalbe OBUX 3HaueHa Huje 6110 LM/b HaIler
UCTPAKMBaba.

Ha ocHOBy nurepaType HOBMjET JaTyMa U 3aK/by4akKa Koje Cy U3-
Be/IVI PaHMjV UCTPAKVMBAYY, OMTYIM/IN CMO Ce Ja GOPMYINIIEMO Y XN-
HOTe3y O TOMe KaKBa 3Hauema Oy Hallly VICOUTAHWUIV MOIIM JOJe/N-
T cnoxxenunama. [Tocrojehn mapameTpn koju ce T4y mpe cBera Toka
yCBajamba 3Ha4Yerba JepyBaTa U CIOKEHNIA KOJ fielle YMjy je MaTepmbu
je3aVK eHITIECKM, Kao M Hajuyelrher 3Hauema Koje ce MMeHMIIaMa ca Cy-
(buKCcOM -er ofieTbyje y CPIICKOM je3VIKY, HaBeIU Cy Hac Jja KpeHeMO Off
IpeTIOoCTaBKe Aa he Haly McMTaHNIY, KOjU paHMje HICY OVIn 13/0-
JKEHM CHCTEMATCKOM IOJjy4yaBalby VM aHA/IM3) OBOT TUIIA C/IOXKEHMIIA,
IIpe CBera 3a BbUX OMpaTy 3Hauewe nomina agentis.

6.2. VctiutiaHuuu

YkynHo je 254 cTynmeHTa OCHOBHMX aKaJIeMCKUX CTyAuja KOju Cy
penoBHO noxabanu HacTaBy Ha iBa Beh moMeHyTa Ap)KaBHA yHUBEp-
sutera y CpOuju y4ecTBOBa/IO y HAllleM MCTpaKuBamwy, 1 To: 142 cTy-
feHTa npBe u 112 cTyzmenara yeTBpTe (3aBpiIHe) rogvHe cTyAuja. Cn
VICIIUTaHUIY Cy JOOPOBO/BHO IIPUCTANIN Jla YYECTBY]Y Y UCTPAKUBAY,
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a/IM M IIWb UCTPpAa’KNBakha, paint O9yBaba BaJIMHOCTH IIOJAaTaKa, HI/Ije
CaOIIIITEH, KaO HN KPI/ITepI/IJYMI/I Ha OCHOBY KOjI/IX cy 6I/IpaHI/I

6.3. Mepnu unciupymeniu

MepH1 MHCTPYMEHT 3a KOjU CMO C€ OIIPENENNIN Y OBOM UCTPAXKU-
Bamby jecTe TeCT IIpero3HaBarba pedl, OCMUIJbEH 10 YITIefly Ha Xjy3a
(Hughes 1989: 147-150). Tect ce cacTojao o yKyIIHO 27 peuu, Off KOjux
Cy 3a cBaKy noHyheHa 1o yetupu Moryha ofrosopa koja ce TM4y HbeHOT
3Hauerba aJly je CaMo jefjaH Off WbMX 0o TadyaH. Ox TUX 27 pedn yKyIIHO
je 6uno:

-9 nBOMOpEeMCKUX pednt ca CYPUKCOM -er: 3 ca 3HauereM nomina

agentis (Hmp. deliverer), 3 ca 3HadeweM nomina instrumenti (HIIp.
spreader) v 3 ca gpyruMm sHademweM (HIp. howler);

-9 BULIEMOP()EMCKIX PeuM ca jemHUM CyPUKcoM -er: 3 ca 3Ha-
JyermeM nomina agentis (Hnp. bread-winner), 3 ca 3HaueweM
nomina instrumenti (Hmp. viewfinder) u 3 ca fpyrum 3HademeM
(HIIp. page-turner);

-9 BumeMopdeMcKMX peun ca ABa cydukca -er: 3 ca 3HaUCHEM
nomina agentis (Hnp. trash-taker-outter), 3 ca 3HaueweM nomina
instrumenti (anp. water-soaker-upper) 1 3 ca IpyruM 3Ha4demeM
(ump. sitter-downer).

dopma npumMepa Kojy cMo yrnoTpebum 6mna je cnepeha:
go-getter (nomina agentis)

a) a special kind of ball used for playing with dogs
b) the action of ordering the dog to go catch the ball
c) a cheerleaders’ performance during sports shows
d) someone whose career is progressing rapidly.

Op ucnuTaHuKa je TpaKeHO fia ce oIpeferie 3a jefaH of MoHyheHnx
OfiIrOBOpA 3a CBAKy Off HaBefleHnX peun. TecTupame obe rpyre ncrmra-
HJKa ca JBajy YHMBEP3UTETA BPILEHO jé MO MICTUM YCIOBMMA: TOKOM
peloBHE HACTaBe eHIVIECKOT je3MKa, OJHOCHO JacoBa BEXKOU eHITIeCKOT
jesukKa.

CBu npuMepu Koje CMO YK/bYUYM/IN y TECT MOPAJIN CY Jja UCITyHE iBa
YCI0Ba: J1a Ce 3aJICTa jaB/bajy Y €HITIECKOM je3MKY, OJJHOCHO /Ia j€ IblIXOBO
nocTojame NoTBpheHo y HekoMm Beh mocrojehem kopmycy jemHor mmm
TpyIle ayTopa, PeYHMKY eHIVIecKor jesumka (Merriam-Webster Online,
Cambridge Dictionary Online u Oxford Dictionaries Online) wim na
VHTEPHETY, 11 Jia IIPY TOM MMajy caMo jeHO IOTBpheHO 3Havemwe: M
nomina agentis uiy nomina instrumenti u c.

CBU NPUKYIUBEHN IIOAALM aHA/IM3UPAHNU Cy IOMOhy mporpama 3a
CTaTUCTUYKY 00pany nogaraka SPSS, Bepanuja 17.0.
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7. Pesynmaiiu u guckycuja

Op cBMX ofroBOpa Koje cMO JOOMIM, MMaIy CMO jaKo Maju 6poj
M30CTaB/bEHNX OITOBOPA, ¥ TO KOJL CBera Tpu npumepa (dax 97% mcmm-
TaHMKa JIaJI0 je OATOBOP Ha CBAKO ITOCTaB/beHO IuTame). C 0631poM Ha
TO J1a je YKyIaH 6poj ofroBopa Koju CMO Off MICIMTAHMKA JOOVIN jaKo
BJCOK, 6858 oArosopa, mporeHaT M30CTaB/bEHUX OATOBOpa Ce MOXKe
cMaTpaTy 3aHeMap/buBMM. JIIak je MHTEpeCaHTHO, ITO C€ Y CBAa TPU
CIy4aja paiu o IpUMepuMa ca 3HadYermheM nomina agentis, mTo 61 Mor-
10 Beh Ha caMOM HO4YeTKy ja Oyfie Ha3HaKa Kpajiber MCXOfja OBOT VC-
TpaKMBamwa — VICIIUTAaHNUIIV Ce HUCY HajOoJbe CHAIa3NWIN ca IpuMepuma
y KojuMa CyQUKC -er 03Ha4aBa BPIINOLIE Pajitbe, CYIIPOTHO HALIIMM Ode-
KMBambJIMa.

Pesynratu cy, Takobe, mokasanm BemuKy yjeHa4YeHOCT Y OATOBO-
p¥Ma MCINMTaHNKa, 6e3 003upa Ha CTAPOCHY PA3JIMKY, KOja je y HalleM
CIy4ajy Omta u pasimka y CTelleHy 3Hama (eHI. proficiency). Y mpoce-
Ky, ¥ CTY[IeHTY IIpBe J YeTBpTe TOAMHE JJa/lu Cy IOfjefHaK 6poj Tau-
HUX OATOBOpa TMIAa nomina agentis (1o 7 ogrosopa ox moryhux 27) n
nomina instrumenti (1o 9 onrosopa om moryhmux 27)°.

[TocMaTpaHO y IieMHY, HALIM VICOUTAHULY CY Y IPOCEKY Of MO-
ryhux 27 ogrosopa ganu 11 ogrosopa tuia nomina instrumenti, 9 ox-
roBopa TUIIa nomina agentis 1 7 ogrosopa tuma other, To yKasyje aa
je Hajsehu 6poj ImyTa Kao OrOBOP Ha IIOCTAB/bEHO MUTAE O TOME Koje
je 3Hayemwe IpeIIoKeHNX pedy HaBefjeH nomina instrumenti (tabema
1). OBa TeH/eHIVja HAIINX UCIIMTAHMKA HUje ce Memaa 6e3 003upa Ha
CTIO>KEHOCT HaBeJeHNX IIpUMepa.

Enomina
instrumenti

Onomina
agentis

Taberna 6p. 1 IIpocedan 6poj 1 BpcTa OArOBOpa HAIINX MCIMTAHNKA

9 3a fera/bHMjy aHAIM3Y TAYHMX OArOBOpA KOje Cy OBe JBe IpyIle MCIMTAHMKA Jjajle, BUETH
Iumutpujesuh u Jaumnosuh (2011). C 063mupoM Ha TO A Cy pasnnynTa 3HaYeHa Crajaja y
Kareropujy ‘other’, HICMO OCE6HO UCTAKIN OBe Pe3y/ITaTe jep OHM HUCY OVIIN [IaBHIY ITPel-
MeT UCTPaXUBaa y OBOM Pafy.
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MebyTum, of 3Ha4aja HUCY caMO pe3y/ITaTy KOju ce TU4y usbopa
3Hayewa nomina agentis wm nomina instrumenti mnonyhenmx
CTIOKEHMIIA U M3BefleHuna. IIpukynbeHe mogarke cMo ynopenuin u
KaKo 611CMO MOIJIN [ja IIOCMaTpaMo KaKaB je YTHUIIAj Ha pe3y/iTaTe MMasa
MOpo/IOoNIKa CTPYKTYpa CaMUX pedn, OHOCHO YKyIlaH 6poj Mopdema
u cy¢puKkca -er'y wyiMa. OBY pesy/iTaTy IpYKa3aHy Cy y HapegHOoj Tabemu
(Tabena 2).

Morno 6u ce odekuBatu fa he cTygeHTM ympaBo fepuBare, Of-
HOCHO, IIpMMepe 4ija je MOp(OJIOIIKa CTPYKTYypa HajjefHOCTaBHUja,
Haj/IaKIlle MHTePIPeTUpaTy, ITo, Mel)yTum, Huje Ouno crydaj Koy 3Ha-
Jyema nomina instrumenti u ‘other’ ITocroju moryhnocr fia je 3a unTep-
IpeTalnyjy oBe BpCTe peun NoTpebHo Buile MHPOpMalyja, Koje ce 00-
VIYHO MOTY JJOOUTU IOfjaBarmbeM jOll HeKe KOMIIOHEHTE, Kao IITO je TO
CTyd4aj ca BUIIEeMOPQPEMCKIM peunMa ca jefHUM -er Cy(pUKCOM; HaKOH
IITO Ce YCIIOCTaBM Be3a M3Mehy THX KOHCTUTYyeHaTa JaKIle je yTBpAu-
TU 3HaYeIbe caMe IiefiHe. Y CTy4ajy U3BeleHIIla HeMa JOJATHUX KOH-
CTUTYeHaTa ¥ MHTepIIpeTalyja je caMuM TUM oTexaHa. Takobe, cama
IMIEHNUIIA A CYPUKC -er Y CPIICKOM je3MKY YIITaBHOM O3HayaBa nomina
agentis, a pebe 1 nomina instrumenti, Mora je xa gonpuHece cn1abujoj
VHTepIIpeTallji lepuBaTa ca 3HaueweM other’ y mopebemy ca mpyra
JiBa 3HaYerba.

100
90
80 —&— 'other'

mfA——————fi\\\\\\\ -
60

: =

40 nomina

30 / instrumenti
20
" A

0

—®— nomina agentis

ABOomMOpdEeMCKa pey, jeaaH  BuwemopdemcKa pey, jeaaH  Buwemopdemcka pey, aBa
cydukc -er cydukc -er cydukca -er

Tab6emna 6p. 2 [IpomeHaT TaYHUX OATOBOPA Y 3aBUCHOCTH Off BPCTe IIpUMepa

Kapma cy y nuramy gBoMopdeMcKe peun off KOjiX je jemHa CyduKc
-er, 13 Tabese ce MOXKe BUJIETH Jia Cy MCIIMTAHUIM HajBehnm ycrmex 1mo-
CTUI/IN Y CIy4ajy IpuMepa TUIa nomina instrumenti (69.66%), 3aTum
nomina agentis (65.36%) u Ha kpajy "other’ (20.66%). Y cnydajy Buiie-
MOPQEMCKIX peun ca jefHUM Cy(UKCOM -er, IOHOBO Cy HajBehu ycmex
IIOCTUITIV Y CTy4ajy mpyMepa Tiia nomina instrumenti (70%), satum
nomina agentis (53.43%) u Ha xpajy "other’ (50%). U y cny4ajy Buie-
Mop¢emcknx peun ca Behum 6pojem cydukca -er, cuTyanuja ocTaje He-
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IIpoMemeHa, ca HajBehnM OpojeM TadHMX OATOBOpA Y MUTAmbMMa THUIIA
nomina instrumenti (61.43%), 3atum nomina agentis (41.7%) n Ha Kpajy
“other’ (12.7%). MehyTuM, kaga cy y IUTamwy U3BefIeHNIIe Y CTIOKEHMIIE
ca 3Ha4YemeM other, y OATOBOPMMA VICIIMTAaHNKA Ce MO>XKe 3anas3uTy Behn
CTeIleH HEeCUTYPHOCTY O TOMe KOje je 3aIlpaBO TaYHO 3HAa4eHe IIpMMepa
Koju cy matu Ha Tecty (Taberna 3).

e e e BI/IIII-CMop(l)eMCKa Bumemopdemcka
. peY, jemaH cypukc pey,
jemaH cyduxc -er
-er nBa cypuxca -er
OfIrOBOPM Tauynn | Herawnm | Taunm | Herawnu | Tawam | Heraunnm
27.9% 23.9% 64.2% 26.9% 29.2%
’OTHER’ 17.2% 22.4% 44% 31.9% 5.2% 30.6%
16.9% 7.2% 44.2% 25.5% 6% 23.6%

Tabena 6p. 3 IIpoljeHaT Ta4HMX M HETAYHMX OfroBopa tuma other’
Pa3BpCTaHNUX IIpeMa BPCTH IIpUMepa

[IpBy mpoljeHaT HaBefjeH Yy IPETXORHO] Tabemu yBeK O3HayaBa
IPOIIeHAT TAYHUX OATOBOPA, OGHOCHO TauHe MHTepIIpeTalyje pedn ca
3HauyeweM other), JOK Ipyry o3Ha4aBa O6poj "HeTa4HUX other’ OfroBopa.
Kaxo Hucmo 6mmm y MmoryhHocTH fa mpepBuaumMo kako he Hamm mcnm-
TaHUIY OATOBOPUTM Ha 3a[jaTU TECT, y HEKUM CIy4ajeBUMa HOHYAUIN
cMo 1 110 gBe Moryhe uHTepIperanuje Koje 6u 0b6e More ia ce mouBe-
Iy TI0f] 3Hauewe other. Tako Cy ce y HEKUM CTy4ajeBMMa Kao OATOBOP
jaBumu ‘TayaH other’ u 'HeTadaH other, Kako CMO X Ha3Baju. VIHTepe-
CAaHTHO je VI TO Jja Cy Y CBUIM, M3Y3€B je[lHOT IIpuMepa (page-turner), pyky
O] PYKY MIIUIM TadaH 1 HeTadaH ofgrosop. Hamm ncnmranuim cy mpe-
IIO3HABa/IM Jla Y IATaby HUCY HM 3HaYele nomina agentis Hu nomina
instrumenti, a;ii HUCy yBek OMpany Ta4aH OATOBOP.

[IpuMeTHO je fa ce y cTy4ajy BuieMopdeMCKIX pedn ca o ABa -er
cydukca Oenexut Benmka pasyheHOCT oAroBopa, na caMum TUM 1 Maby
Opoj Taunux oxrosopa. To je jacHa moppuika Beh moMeHy TMM CTaBOBMMa
I 1LITO je CTIOKEHNIIA Y YHY TPallboj CTPYKTYpPU KOMIUIEKCHU])A, TEXeE jy
je ycBojutu. IeaHo Kao IeuHa, yYMHaK je Ha OBUM IIpyMepuma 610
Hajcmabuju, 1 y Hajoo/beM CTy4ajy M3HOCUO je 64.2% TauyHMX OATOBOpa
kopi Beh momenyTor page-turner. To je jemuHM IpyMep 3a Koju Cy Mc-
HMTaHNIY Ia/IN CaMo TavyHe ‘other’ OfiroBOpe, 1 KOjM je HajBepOBaTHUje
Y BE/IMKOj Mepy 610 MO3HAT MCIMTAHNIMMA, I1a CY CTOra 3HaJM fia ce
MO>Ke OTHOCUTY CaMO Ha KIbUTe.
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8. 3aspune naiiomene

PesynraTu 1o Kojux cMO JOLIIM jaCHO YKa3yjy Ha TO Ja HALIV MCIIN-
TaHNUIM (paBOpuU3yjy 3HaUere nomina instrumenti y ogHocy Ha nomina
agentis, Ia ce IOCTaB/ba INUTaIbe 3aIITO, A/ U Jia U he ce Taj TpeHn
HaJlaj/be OffpXKaty, ¢ 063upoM Ha To ga cy Clark et al. (1982, 1984, 1986,
1987) y HEKONMMKO HaBpaTa HAIIACKIM [ja YeCTO JOMa3M O Bapujanuja
TOKOM IIpOlieca yCBajama 3Hadema CypuKca -er, Kao IITO je [OKa3aHO
Ha IIpuMepy Miabe momynanuje N3BOPHMX FOBOPHIKA €HITIECKOT je3MKa
KOjy Cy ce IIpe HaBpIlIeHe IeTe TOAVHE )XMBOTA Ha TeCTOBMMa demrhe
OIIpefie/bMBAM 3a 3HaYeH-e Nomina agentis, a HAKOH TOTra CBe BUIIE 32
3Hauyewe nomina instrumenti. bumo 6u, cTora, BeoMa KOPYICHO IIpoO-
IIVPUTY oIIcer OyAyhyx McTpaxknBama Tako fla M CTapuje Momynanuje,
pelyMO HaCTaBHMKA E€HIVIECKOT je3MKa, yYeCTBYjy Y bumMa. Jlabe, Kako
IIOCTOju Bp/IO Manu 6poj cTyamja Koje ce 6ase mopehemem pesynrara
ydyeHuka JI2 pasnuunTux HMBOA 3Hama (a TMUY ce pelleNTUBHe/IPOYK-
TUBHE IMMEH3Mje 3Hama), IOTOTOBO y HalleM HAcTaBHOM KOHTEKCTY,
VICTPa)XKMBambe Koje 61 00yXBaTI/IO 1 yYeHNKe OCHOBHE U Cpefiibe IITKO-
7Ie, aJv ¥ CTyfieHTe (haKy/ITeTa, MOIVIO OU /1a YIOTITYH) Hallla Ca3HaIba O
IIPOIIECY YCBajarba CTIOXKEHUIIA.

C 0631poM Ha TO fa CyPUKC -er y CPIICKOM je3UKY YITTaBHOM MMa
3Hayeme nomina agentis, YMHM ce fla YTUIIAj MaTepmeT jesuka (JI1) He
UTPa 3HA4YajHY Y/IOTY Y IPOLIECY YCBajarba 3HAYEha CIIOXKEHMIIA KOJ y4e-
HUKa 4YMjy je HUBO 3Hama JI2 BUCOK, OGHOCHO Beoma BuCOK. Hamome-
Hym cMo Beh ma cy obe cTapocHe Tpyle MCIUTAHMKA y IPOCEKY fa-
Basie MCTM 6poj OATOBOpA THMIIA nomina agentis 1 nomina instrumenti
(mo 7 m 9, Tum pepocnenom). Kako mnahe renepanuje ogpacrajy y epu
padyHapa, MHTepHeTa U MOOMIHUX TenedoHa, cBe je Behm O6poj peun
ca Cy(UKCOM -er y CPIICKOM je3MKy Koje 03HauaBajy ypebaje, ogHOCHO
nomina instrumenti (Hnp. gekogep, exeunajsep, fipunitiep, opzarnajsep,
imajmep, mparcmuitiep, konsepitep'?), uume 6u ce MoxzIa MO0 06ja-
CHUTH 3alITO Cy HAIIY UCIIMTAHNLINU Haj60/be pe3yaTaTe MOCTUIIN bamr
Ha [IpYMepyIMa KOji Cy ce TUILI/IM OBOT 3Hauema Cy(uKca -er. YIPaBo
cse Beha GpeKBEHTHOCT OBUX pedM y CBaKOJHEBHOM XMBOTY MOIJIA je
KOJ] HaIllVX MICIIMTaHMKA Jla CTBOPY YTHCAK fla CYPUKC -er IIPBEHCTBEHO
uMa 3Ha4Yeme nomina instrumenti, To ject, 3Hame JI1 Moo je ga yTude
Ha 3Hame /12, kao mro TBpau u JoBanosuh (2009: 24). Baspa, cBakako,
VIMaT! Ha YMY Jia je Ha pe3yaTaTe MOrao yTUIATY caM u36op pedn, TO
jecT uMmeHNIA Ja Cy ce CTY[AEeHTU ca HeKMM pedyMa cpeTanm demhe
Hero ca ipyruma. Takobe, y ciydajy BumeMopdeMcKUX pedn ca jeqHuM

10 IIpeyseto us Bacuh, IIphuh n Hejre6ayep (2001).
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cypuKcoM -er, TIOCTOju BepoBaTHOha fia cy object-verb-er koHCTpyK1uje
Ousie JaKile 3a MHTepIPeTaINjy U Off AepUBaTa, alu U Off CIOKEeHMI[A
4Mjyl KOHCTUTYEHTV HNCY IIOBe3aHM OBAaKO TPAHCIIAPEHTHMM Be3a-
Ma (Hnp. go-getter, bread-winner, page-turner). [Jo momenyTe pasnnke
Y HaYMHY MHTEpIpeTalyuje pedn JOIIO je jep cMo, Kako cMo Beh pe-
KJIM, U3 JOCTYIIHNUX M3BOpa HAaCYMUYHO OMpanyu mpuMmepe 3a Koje je y
peuHNnVMa noTpheHo fa MMajy caMmo jefHO 3Hademe: nomina agentis,
nomina instrumenti v Heuer gpyror (‘other’). bynyha ncrpaxusama
6u, cTora, MoIIa Jja CIIUTajy CBe OBE aCIeKTe 1 HOIpuHecy 60/beM pa-
3yMeBamy IIpolieca ycBajamba MOPQOIONIKY CTIOKEHNX Ped eHITIECKOT
jesuKa KOJ y4eHMKa KOjuMa je CPIICKM je3UK MaTePIbI.

Kako je Halle ucTpaxmBame 6110 yCMepeHO Ha peLielITUBHO 3Habe
CTIOXKEHMIIA Y KOjUMa ce jaB/ba CypUKC -er, OMIo 61 KOPUCHO CasHATH
KaKBO je IPOAYKTUBHO 3Hambe MCIMTaHMKa. To 61 ce MOIIO mcImTa-
TV IPMMEHOM VHTepBjya umm T3B. think-aloud protocols, xoju 6u Ham
HOBpPX TOra oMoryhwiu u yBuj y TO KaKO MCIIMTaHNUIM Pa3MUIIBAjy O
peunma ca Kojuma ce cycpehy, kao u cTpaTternjama Kojuma npuberanajy
- Jla IV pa3siaxy peuu Ha MopdeMe, IOBe3yjy HOBe peuy ca OHMMa Koje
Beh mo3Hajy, a koje MMajy cmuuHy MOP(OJIOLIKY CTPYKTYPY, MOKyIIa-
Bajy Jla ICKOPUCTE CBOje 3Hame JI1 My HeKor Ipyror CTPaHor je3NKa U
cn. Cysyku u ap. (Suzuki et al. 2009) cy y cBoM pagy roBOpuIn o Tome
Kako 6u ce think-aloud protocols Mmornu ynnorpe6uTn y HacTaBHe CBpXe,
la 61 ce MaXba UCIIMTaHMKa/y9eHnKa (oKycypaa Ha TauHo ofpehene
rpamMaTiyKe MM JIeKCUdKe Kateropuje. OBakaB MeTox O6u Morao 6utu
OJf KOPVICTY U Y HAIlIOj 06/1aCTI MHTEPECOBamba, y CKIAy ca 3allakambeM
JoBanosnh (2009) o 3Hauajy mopyyaBama.

HamocrneTky, Kako je Hall TeCT 610 TeCT Ipero3HaBamba 3HAueHha,
U HIje HyAMO HUKAKaB KOHTEKCT, OJJHOCHO OJaKiraBajyhe mparmarcke
YUMHNMOIE, Ba/balo 6]/[ T'a IOHOBUTN, a/Il IOHYOUTH VICTE p€uN y PEICHU -
IjaMa 1 foOujeHe pe3yITaTe IOTOM YIIOPEAUTH ca IocTojehmm.
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Jelena Danilovi¢, Marta Dimitrijevic¢

THE ENGLISH SUFFIX -ER: DERIVATIVES, COMPOUNDS AND
THEIR ACQUISITION IN SERBIAN EFL LEARNERS
Summary

The suffix -er is one of the most productive affixes in present-day English, appearing in de-
rivatives, compounds and syntactic phrases, that is, both morphologically simple and complex
words. It encompasses a variety of meanings, such as agent, instrument, clothing, activity, to
name but a few. Accordingly, -er formations differ in transparency/vagueness of meaning so the
aim of this paper was not only to illustrate some of the characteristics of structure and meaning
of words containing the suffix -er, but also to explore their intelligibility in advanced Serbian
EFL learners and shed light on the meanings which they commonly attribute to -er formations.
Given that the suffix -er also exists in Serbian, mainly denoting agents, and that L1 affects the
acquisition of L2, one could expect of the learners to achieve the best results precisely on these
test items, but that proved not to be the case as the most prevalent answers were those related to
the instrumental meaning of the suffix -er, not the agential one, and the highest scores were also
gained for items denoting instruments not agents.

Key words: affixes, derivatives, compounds, English, Serbian
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